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The author in this book is uncertain,

some suggest Samuel, the high priest. The Book of Judges
El libro de Juece

It was written around 1050-1000bc. The
events in the book cover the stormy
period of the history of Israel between
their return from Egypt until the time of
the monarchy was set in place. The
judges were military and civil leaders
during the time of the confederacy of
the 12 tribes plus Ephraim and
Manasseh occupied the land promised
to Abraham, Isaac and Jacaob.

The feats of Samson,

1 But it happened after a while, in the time of
wheat harvest, that Samson visited his wife
with a kid-goat; and he said, | will go in to my
wife into her chamber. But her father would
not permit him to enter.

2 And her father said, | truly thought that you
utterly hated her; so I gave her to your friend:
is not her younger sister more beautiful than
she? Please take her instead.

3 And Samson said to them,

This time | will be more blameless than the
Philistines, though I do them harm.

4 And Samson went and caught three
hundred foxes, and took torches,

and turned tail to tail, and put one torch in
the middle between two tails.

> And when he lit the torches, he let them run
into the standing corn of the Philistines,

and burned up both the shocks and the stand-
ing grain, along with the vineyards and olives.
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El autor en este libro es incierto,
algunos sugieren que Samuel, el
sumo sacerdote. Fue escrito alrededor
de 1050-1000bc. Los eventos en el
libro cubren el tormentoso periodo de
la historia de Israel desde su regreso
de Egipto hasta el momento de la
monarquia. Los jueces eran lideres
militares y civiles durante la época de
la confederacién de las 12 tribus, mas
Efrain y Manasés ocuparon la tierra
prometida a Abraham, Isaac y Jacob.

Las hazarias de Sanson,

1 Pero sucedié después de un tiempo, en el
momento de la cosecha de trigo, que Sanson
visitd a su esposa con un cabrito; Y él dijo: Iré
con mi esposa a su habitacion. Pero su padre
no le permitiria entrar.

2Y su padre dijo: Realmente pensé que la
odiabas por completo; asi que se la di a tu
amiga: ¢no es su hermana menor méas hermosa
gue ella? Por favor, llévala en su lugar.

3Y Sanson les dijo:

Esta vez seré maés libre de culpa que los
filisteos, aunque les haga dafio.

4Y Sanson fue y atrapd trescientos zorros, y
tomé antorchas,

y gird de cola en cola, y puso una antorcha
en el medio entre dos colas.

> Y cuando encendi6 las antorchas, los dejo
correr hacia el maiz de los filisteos,

y quemd tanto los choques como el grano,
junto con los vifiedos y las aceitunas.
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¢ Then the Philistines said, Who did this? And
they answered, Samson, the son in law of the
Timnite, because he took his wife, and gave her
to his friend. And the Philistines came up, and
burned her and her father with fire.

" And Samson said to them,

Though you have done this, yet I will take
revenge on you, and after that I will stop.

8 And he thrashed them hip and thigh with a
great slaughter: and he went down and lived in
the cleft of the rock Etam.

 Then the Philistines went up, and camped in
Judah, and spread themselves in Lehi.

10°And the men of Judah said, Why have you
come up against us?

And they answered, We have come up to bind
Samson;

to do to him as he has done to us.

1 Then 3,000 men of Judah went to the cleft of
the rock Etam, and said to Samson, Do you not
know that the Philistines are rulers over us?
What is this that you have done to us? And he
said to them, As they did to me, so have | done
to them.

12 And they said to him, We have come to bind
you, that we deliver you into the hand of the
Philistines. And Samson said to them, Swear to
me, that you will not kill me yourselves.

13 S0 they said to him, No; but we will bind you
firmly, and deliver you into their hand: but
surely we will not Kill you. And they bound him
with two new cords, and brought him up from
the rock.
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6 Entonces los filisteos dijeron: ¢Quién hizo
esto? Y respondieron: Sanson, el yerno del
timnateo, porque tomd a su esposa y se la dio a
su amigo. Y vinieron los filisteos, y la
guemaron a ellay a su padre con fuego.

7Y Sanson les dijo:

Aunque hayas hecho esto, me vengaré de ti, y
después me detendré.

8Y les golped la cadera y el muslo con una gran
matanza; y descendid y vivio en la hendidura
de la roca Etam.

° Entonces los filisteos subieron y acamparon
en Judd, y se extendieron en Lehi.

10Y los hombres de Juda dijeron: ¢Por qué has
venido contra nosotros?

Y ellos respondieron: Hemos subido para atar
a Sanson;

para hacerle a él como nos ha hecho a nosotros.

11 Entonces 3.000 hombres de Juda fueron a la
hendidura de la roca Etam, y dijeron a Sanson:
¢No sabéis que los filisteos gobiernan sobre
nosotros? ¢Qué es esto que nos has hecho? Y él
les dijo: Como me hicieron a mi, asi les he
hecho.

2Y le dijeron: nosotros hemos venido a
prenderte, para que te entreguemos en manos
de los filisteos. Y Sanson les dijo: Jarame que
no me mataras.

13 Entonces le dijeron: No; pero te ataremos
firmemente y te entregaremos en sus manos:
pero seguramente no te mataremos. Y lo
ataron con dos cuerdas nuevas y lo sacaron de
la roca.
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14 And when he came to Lehi, the Philistines
shouted against him:

and the Spirit of the LORD came mightily upon
him, and the cords which were on his arms
became as flax that was burnt with fire, and his
bands snapped loose from his hands.

15 And he found a new jawbone of an ass, and
put forth his hand, and grabbed it, and killed
1,000 men with it.

16 And Samson said, With the jawbone of
an ass, piles upon piles,

with the jawbone of an ass I slaughtered
1,000 men.

17 And it happened, when he ended speaking,
that he hurled away the jawbone in his hand,
and called that place Ramath-lehi.

18 And he was very thirsty, and called on the
LorD, and said, You have given this great
deliverance into the hand of Your servant: and
will I now die of thirst, and fall into the hand of
the uncircumcised?

19 But God cut a hollow place that was in the
jawbone, and out of it came water; and when
he drank, his spirit came again, and he
revived: so he named it Enhakkore, which is in
Lehi to this day.

20 And he judged Israel twenty years, in the
days of the Philistines.
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1Y cuando llegd a Lehi, los filisteos gritaron
contra él;

y el Espiritu del SENOR vino sobre él con fuerza,
y las cuerdas que tenia en los brazos se
convirtieron en lino quemado con fuego, y sus
bandas se soltaron de sus manos.

15Y al ver, una quijada de asno fresca adn, y
extendié su mano, la agarr6 y mat6é a 1,000
hombres con ella.

16y Sansén dijo: Con la quijada de un asno,
pilas sobre pilas,

con la quijada de un asno yo maté a 1,000
hombres.

7Y sucedié, cuando terminé de hablar, que
arrojo la quijada en su mano y llamé a ese lugar
Ramat-lehi.

18'Y tenia mucha sed, y clamé al SENOR, y dijo:
TU has entregado esta grande salvacion por la
mano de Tu siervo; ¢como dejaras que muera yo
ahora de sed y caeré en la mano de los
incircuncisos?

19 Pero Dios cort6é un lugar hueco que estaba en
la mandibula, y sali6 de alli agua; y cuando
bebid, su espiritu volvié y revivié: asi que lo
Ilamo En-hacore, que esta en Lehi hasta el dia de
hoy.

20Y juzgb Sanson a Israel veinte afios, en los dias
de los filisteos.
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